
*Note: A HUB or motherboard ARGB is required to power on the lighting - Nota: Se requiere un HUB o placa base 
ARGB para encender la iluminación - Nota: Um HUB ou placa-mãe ARGB é necessário para ligar a iluminação - 
Nota: per accendere l'illuminazione è necessario un HUB o una scheda madre ARGB - Remarque : un HUB ou une 
carte mère ARGB est nécessaire pour allumer l'éclairage - Hinweis: Zum Einschalten der Beleuchtung ist ein HUB 
oder Motherboard ARGB erforderlich - Uwaga: do włączenia oświetlenia wymagany jest HUB lub płyta główna 
ARGB - Opmerking: een HUB of moederbord ARGB is vereist om de verlichting in te schakelen

EN - MCA-WT is compatible with watercooler tubes bigger than 330mm length and tubes with a diameter of 
up to 12mm. 

ES MCA-WT es compatible con tubos de refrigeraciones liquidas de más de 330 mm de longitud y tubos 
con un diámetro de hasta 12mm

PT O MCA-WT é compatível com tubos de refrigeração líquida de mais de 330 mm de comprimento e tubos 
com diâmetro de até 12 mm.

IT MCA-WT è compatibile con tubi per la refrigerazione di liquidi di lunghezza superiore a 330 mm e tubi 
con un diametro fino a 12 mm. 

FR MCA-WT est compatible avec les tubes de réfrigération liquide de plus de 330 mm de longueur et les 
tubes d'un diamètre allant jusqu'à 12 mm. 

DE MCA-WT ist kompatibel mit Flüssigkeitskühlrohren mit einer Länge von mehr als 330 mm und Rohren 
mit einem Durchmesser von bis zu 12 mm. 

PL MCA-WT jest kompatybilny z przewodami chłodniczymi o długości ponad 330 mm i przewodami o 
średnicy do 12 mm.

NL MCA-WT is compatibel met buizen voor vloeistofkoeling met een lengte van meer dan 330 mm en 
buizen met een diameter tot 12 mm.

EN - Disconnect the power supply cable before installation. Make sure that the connectors have been fully 
plugged. Do not modify the product cables. At the end of the product life please dispose this product at 
your local waste collection/recycling centre

ES - Desconecte el cable de alimentación antes de la instalación. Asegúrese de que los conectores se 
hayan enchufado completamente. No modifique los cables del producto. Al final de la vida útil del producto, 
deséchelo en su centro local de recolección/reciclaje de desechos

PT - Desconecte o cabo de alimentação antes da instalação. Certifique-se de que os conectores foram 
totalmente conectados. Não modifique os cabos do produto. No final da vida útil do produto, descarte-o no 
centro de coleta/reciclagem de lixo local

IT - Scollegare il cavo di alimentazione prima dell'installazione. Assicurarsi che i connettori siano stati 
inseriti completamente. Non modificare i cavi del prodotto. Al termine della vita del prodotto, smaltire 
questo prodotto presso il centro di raccolta/riciclaggio dei rifiuti locale

DE - Trennen Sie das Netzkabel vor der Installation. Stellen Sie sicher, dass die Stecker vollständig 
eingesteckt sind. Verändern Sie die Produktkabel nicht. Am Ende der Produktlebensdauer entsorgen Sie 
dieses Produkt bitte bei Ihrem örtlichen Abfallsammel-/Recyclingzentrum

PL - Przed instalacją odłącz kabel zasilający. Upewnij się, że złącza zostały całkowicie podłączone. Nie 
modyfikuj kabli produktu. Po zużyciu produktu należy go wyrzucić do lokalnego centrum zbiórki/recyklingu 
odpadów

NL - Koppel voor de installatie de voedingskabel los. Zorg ervoor dat de connectoren volledig zijn 
aangesloten. Pas de productkabels niet aan. Lever dit product aan het einde van de levensduur van het 
product in bij uw plaatselijke afvalinzamelings-/recyclingcentrum
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EN User manual /ES Manual de usuario / PT Manual 
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d'uso / DE Benutzerhandbuch / PL Instrukcja 
obsługi / NL Handleiding
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